O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHUH 00J1iKOBHH HOMeP: 0416U003796
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JaTa peectpauii: 26-07-2016

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. Crpyranens Opiit bopucosny
2. Stuhanets Yuriy Borysovych

KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
Bup, pucepranii: kanguzaar Hayk
AcnipaHTypa/JIOKTOpPaHTypa: Tak

IIIndp HaykoBOi creniaIbHOCTI: 10.02.01

Ha3Ba HayKOBOIi CIIeNiaJIbHOCTI: YkpaiHCbka MOBa
T'asy3p / rasysi 3HaHB. He 3aCTOCOBy€THCS
OcBiTHBO-HayKOBa Mporpama 3i creniaJbHOCTI: He 3acTocoByeTbCs
JaTa 3axHCTy: 27-06-2016

CreniaJbHICTh 32 OCBiTOO: 8.030501

Micue po6oTu 3400yBayva:

Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs



I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT

Iudp cnenianizoBaHoi BYU€HOI pagHy (Pa30Boi Creniaai30BaHOl BYEHOI pagu). K 20.051.02
IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:

Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BimomocTi Ipo niznpueMcTBO, YCTaHOBY, OpraHi3alliio, B sIKi# 0yJ10
BHKOHAHO JHCEPTaIlilo

IloBHEe HaliMEeHYBaHHS IOPUAHYHOL 0COOH: TepHOMINbCHKUI HAl[iOHAILHUI TIE/IArOTiYHME yHIBEPCUTET
iMeHi Bosiopumupa I'naTioka

Kopg 3a €IPIIOY: 02125544

Micuesnaxomxemm: 46027, M. TepHormins, Bys1. M. KpuoHoca, 2

dopma By1acHoCTI:

Cdepa praBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTH 1 HayKU YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

V. BimomocTi npo guceprauiio

Mosga guceprarii:

Koau TemaTHYHHUX PYOPHK: 16.21.51

Tema gucepranii:

1. CemaHTHKa, CTPYKTYPa, (PYHKLIOHYBAaHHS (PyTOOJIBHOI JIEKCUMKHU B YKPAIHCBKIll JliTepaTypHil MOBi o4aTky XXI
CTOJITTSL.

2. Semantics, structure and functioning of football vocabulary in the Ukrainian literary language at the beginning of
the XXI century.

Pedepar:

1. 3'scoBaHO 3MiCT NOHATTS "PyTOOJIbHA JIEKCUKA", BCTAHOBJIEHO CIIiBBiJHOLIEHHS MOHSTh "QyTOO0bHA JTEKCHKA" i
"(pyTd0nBHA TEpMiHOJIOTIS". BUCBITIIEHO 0COOIMBOCTI IOCTiAKEeHHS (YTOONBHOI JIEKCUKU B Cy4aCHOMY
MOBO3HABCTBI. [Ipe/icTaBIeHO TaKCOHOMIIO (PYTOONIBHMX HOMIHALIM y MOBI CII€lia/IbHOTO ITPU3HAYEHHS.
Po3pob6seHo cemaHTUYHY cTpaTudikaliio GyTdoIbHOI JIEKCUKY, OOIPYHTOBAHO CUCTEMHY OpraHisaliiio 1iboro
CEerMeHTa CJIOBHMKOBOTO CKJIaZly Yepe3 peasidaliio napagurMaTuiHux BigHoueHb. CXapakTepu3oBaHO POPMaIbHO-
CTPYKTYPHY THUIIOJIOTiI0 PyTOOIbHUX HOMIHALiM. [TpoaHanizoBaHO PyHKLIOHYBAHHS QPYyTOOJIbHOI IEKCUKHU Y
CIlelliasIbHIl | HecnenjanbHil cdepax KOMyHiKalii coniymy.

2. The thesis is dedicated to the study of the semantic, formal, structural and functional parameters of the football
vocabulary in the Ukrainian literary language at the beginning of the XXI century.Today football is a social and



cultural phenomenon without national boundaries. Naturally, that in the vocabulary of the Ukrainian literary
language the group "Football" has been formed as the result of a long object and conceptual nomination in this field
of sport.The peculiarity of the language of football is that it aims at a narrow sphere of communication of
specialists in this sector and a wide range of participants of football communications, including journalists and
fans. Soccer vocabulary is a vocabulary for describing objects and concepts from the sphere of football, which
functions both in professional and unprofessional language. To indicate the professional sphere the concept
"Language for Specific Purposes" is used as the most common in the English language.Football vocabulary that
functions in the language for specific purposes includes terms of football area, extradisciplinary terminological
units, terminologized common lexical units, nomenclature, professionalism and professional jargon. In
unprofessional language (in the media, fiction, spoken language) football terms are determinologized, acquiring

new meanings.

Jep>kaBHHHM peecTpaniiiHuii Homep JiP:

IIpiopuTeTHHH HANIPpSIM PO3BHTKY HayKH i TEXHIKH!
CrpareriyHuii npiopUTEeTHHH HaNIPSIM iIHHOBALLiHHOI Ais1JIbHOCTI:
ITizcyMKH BOCTiI>KEeHHS:

Iy6sikaii:

HaykoBa (HayKOBO-TE€XHiYHa) IPOAYKILis:
ConiasiIbHO-€KOHOMIYHA CIPSIMOBAaHICTh:

OxopoHHi gokymeHTH Ha OIIIB:

BrnpoBaa>KeHHS pe3yJIbTaTiB AHCEpPTaILii:

3B's130K 3 HAYKOBUMH T€MaMH.

VI. BizomocCTi Ipo HayKOBOr0 KepiBHHKA /KEPiBHUKIB (KOHCYJIbTaHTA)

Baacwue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. €pmonenko CaiTynaHa fIkiBHa

2. Ermolenko Svitlana Yakivna

KBasigikanis: n.¢inon.n., 10.02.01
Imentudikarop ORCID ID: He zacrocosyerbcs
JoparkoBa iHdpopmamist:

IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:
Kopg 3a €IPIIOY:

Micue3Haxoa KeHHS:

dopma ByracHOCTI:

Cdepa ynpasiriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs



VII. BigomocTi npo odinilfiHuX ONOHEHTIB Ta PELeH3€HTIB

OdiniiiHi OIOHEeHTH
Bsacue IlpizBuuie Im's I1o-6aThKOBI:

1. Kouan Ipuna MukoJsaiBHa

2. KouaH Ipnna MukosaiBHa

KBasigikanis: n.¢inonn., 10.02.01
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyetscs
JoparkoBa inpopmamnist:

IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:
Kop 3a €IPIIOY:

Micue3HaxoaKeHHS:

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpasiiHHS:

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. Kabum Oxcana OnekcaHapiBHa

2. Kabum Okcana OnekcaHpiBHa

KBasigikanis: x.¢inosnn., 10.02.01
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
JopaTrkoBa iHdpopmamist:

IloBHe HaliMEeHYBaHHS IOPUAHYHOI 0COOH:
Kopg 3a €1PIIOY:

Micue3HaxoAKeHHS:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpassriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

PeuenseHTu

VIII. 3akr04Hi BimoMocTi
BiiacHe IIpi3Buine Im'sa ITo-6aTbKOBI

TrOJIOBH pajgu

BiiacHe IIpi3Buie Im'sa ITo-6aTbKOBi

rOJIOBYIOYOTO Ha 3aCiflaHHi

KoHoHeHko Birasiit IBaHOBUY

KoHoHeHKo Birasiii IBaHoBuY



BigmoBigasbHUH 32 MiATOTOBKY

00JIIKOBHX JOKYMEHTIB

PeecTpaTop

KepiBHuKk Bigginy YKpIHTEI, mpo €
BiZIIOBiZaJIbHUM 3a pEeECTpallil0 HayKOBOi IOpuenko T.A.

OisIIBHOCTI




